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1. IlepeyeHp NIIAHUPYEMBIX Pe3y1bTATOB 00y4eHHUs N0 JMCHHUILJIMHE, COOTHECEHHBIX €

IVIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOCHHUSsI 00Pa30BaTeIbLHOM NPOrPaMMbl

B pesynbrare ocBoeHus 00pa3oBaTENbHOM MporpamMmbl OOYyYaIOLIUIICS JODKEH OBJaleTh

CJIEYIOIIMMU PE3yIbTaTaMu OOYUYEHHUS 110 TUCIUTUINHE!

PesynbTarsl o0yuenus dopmupyemas [Ipumeuanue
KOMIIETEHLIMS
(c ykazaHueM KoJia)
3HaHus 1. 3narp ocHoBHbIe dTambl pazButusa | OITK-1
a3bIKka,  cneunpuky  GopmMHupoBaHUsA | (CIIOCOOHOCTH
(dboHeTUYECKOH, JIEKCUYECKOU U | I€MOHCTPUPOBATh

rpaMMaTUYeCKOW  CHCTEMbI  53BIKA, | MPEACTaBICHUE 00
CTHJICBBIC PETHCTPHI B COMOCTABJIICHUU C | HCTOPUH,
CUCTEMaMH HOBBIX SI3BIKOB, | COBPEMECHHOM
opdorpadudeckyro,  ophOIMUUECKYIO, | COCTOSHUU U
JEKCUYECKYI0 W TPaMMaTHUYECKYIO | TIEPCIEKTHUBAX

HOPMBI U3y4aeMoro S3bIKA, | PA3BUTHS

COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO S3bIKa. ¢buonoruu B 1eioM
1 €€ KOHKPETHBIX
oOyacreii)

2. 3uaTh cneuuduky ureHus, nepesona, | OIIK-2

aHaJlu3a TEKCTOB II0 HCTOPUMU S3bIKA, | (CLIOCOOHOCTH
HWCTOPHYECKHE dTambl (OPMHPOBAHHS | JEMOHCTPUPOBATH
ero CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIX | 3HAHHUSI OCHOBHBIX
OTHOIIICHUH. MOJI0KEHUN U
KOHIIETIINH B
oOactu o01ero
SI3BIKO3HAHMS,
TEOPUHU U UCTOPUU
OCHOBHOTO
M3y4aeMOro sI3bIKa)
YMenus 1. ¥merpb ucnonb3oBarh ¢onernyeckue, | OIIK-1
JIEKCUYECKHUE u rpamMmaTH4eckue | (CrmocoOHOCTh
MpaBWwia TMpPH YTEHUH, IEPEBOJIC U | IEMOHCTPHPOBATH
MOCTPOCHUH TEKCTOB, (HOHETHUECKYIO | MpEACTaBIeHUE 00

CUCTEMY H3y4aeMbIX S3bIKOB, | HCTOPHH,

OTpeAeNsATh WX  OCOOGHHOCTH 1O | COBPEMEHHOM

CPaBHEHUIO C PYCCKUM SI3bIKOM. COCTOSTHUH U
MEPCIIEKTUBAX
pa3BUTHS

¢uonoruu B 1eIOM
U €€ KOHKPETHBIX
obmacreii)

2. YMeTh YUTAaTh, nepeBoauTh, | OITK-2
aHAJM3UPOBATh, ONPEAEIATh A3BIKOBYIO | (CHOCOOHOCTH
crenu(puKy TEKCTOB B 3aBUCHUMOCTU OT | JEMOHCTPHUPOBATh
BPEMEHM X TOSBIICHUS. 3HAHUS OCHOBHBIX
MTOJIOKEHUN 1
KOHLEIILIUHI B
o0yactu o011ero




A3BIKO3HAHHUA,
TCOPHUU U UCTOPUU
OCHOBHOTI'O
M3Y4aeMOro0 SI3bIKa)

Bnanenus
(naBbIKH /
OITBIT
JIeITECIbHOCTHU

)

1. Baagern HOHSITUHHBIM u | OIIK-1

TEPMHHOJIOTHYECKHUM aIllapaToM TEOpUH | (CIOCOOHOCTh

U HCTOPUU OCHOBHOTO H3Y4aeMOTIo | I€MOHCTPHPOBATh

SI3bIKA. MpeAcTaBiIeHUE 00
UCTOPHH,
COBPEMEHHOM
COCTOSIHUH U
MEePCIIEKTUBAX
pa3BUTHS
(unonoruu B 1eI0M
" €€ KOHKPETHBIX
obracreii)

2. Bnagern HOHATUHHBIM u | OIIK-2

TEPMHUHOJIOTMYECKUM anmnapaToM T€OpUu | (CriocoOHOCTh

U HCTOPUU OCHOBHOTO H3Y4aeMOTo | IEMOHCTPHPOBATh

SA3bIKA.

3HAHUST OCHOBHBIX
MOJI0KEHUN U
KOHIIECNIIN B
oOJractu 00111ero
SI3LIKO3HAHUS,
TEOPUU U UCTOPUHU
OCHOBHOTO
M3y4aeMOro SI3bIKa)




2. Heqb 1 MeCTO TUCHUILIUHBI
B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOI MPOrpaMMbl

Juctuniuna «VcTopusi OCHOBHOTO SI3bIKa» OTHOCUTCS K 6a30BOM YacTH.

Hucuurnnuna uzydaercs Ha 4 Kypce B 7 ceMecTpe.

Llenbto qucuuIuMHbl «ICTOpUs OCHOBHOTO SI3bIKaY SIBISETCS MOJTYYEHUE CTyA€HTaMU 0a30BbIX
3HAHUA OTHOCHUTEJIBHO 3TallOB U OCOOEHHOCTEW pAa3BUTHS aHTIIMHCKOTO s3bIKa, (OPMUPOBAHUE
JTUHTBO(YUI0CO(CKOr0 MHUPOBO33PEHUSI, IOHUMAHUSI POJIU f3bIKA B KU3HU OOIIECTBA, 3aKOHOB €ro
pa3BUTHUA U CTaHOBJIEHUS, (OPMUPOBAHUE TMPEJCTABICHUS O COBPEMEHHOM COCTOSHUU U
IIEPCIIEKTUBAX Pa3BUTHUS aHIJIMICKOrO sI3bIKa.

Jis  OCBOEHUS IUCHMIUIMHBI HEOOXOAMMBI KOMIIETEHIIMH, C(HOpMUpOBAaHHBIE B pPaMKax
W3YYEHHUS CIEIYIOIIUX NUCHUIUIMH: UCTOPHS; MPAKTUYECKUN KYypC OCHOBHOTO SI3bIKA; YIITyOJCHHBIN
KypC OCHOBHOTO HMHOCTPAaHHOTO $3bIKa; OCHOBBI (DHIIOIOTUU; TEOPETHUYECKUN KYpC JIEKCUKOJIOTHUHU;
TEOPETHYECKH Kypc (POHETHKH; MCTOPHS JIMHTBOYYEHUH; KYJIbTypa, UCTOPHS M SKOHOMHKA CTpaH
M3Y4aeMOro S3bIKa.

OcBoeHHe JAaHHOW NUCLUHUIUIMHBI HEOOXOAMMO JJs NalbHEHIEro pa3BUTHs (DUIOIOTHYECKOM
KOMITETEHIIMH O0Yy4YaloUIUXCcsl HA YPOBHE TEOPETHMUECKOTO OCMBICICHUS CYIIHOCTH f3bIKa, a TaKKe B
IJIaHE OBJIaZCHUsI MH(pOpMaLuel, Kacaroleiicsl NCTOPUHU JIMHIBUCTUYECKUX UcciieqoBaHui. «cTopus
OCHOBHOT'O $3bIKa» SBJIETCA OJHOM W3 NPOPMIMPYIOIIUX JUCIUIUIMH, COCTaBISAIOLIMX OCHOBY

TeOpeTI/I‘{CCKOﬁ MNOATOTOBKH CTYACHTOB I10 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY.



3. Conep:xanne padoyeii nporpaMmsbl (00beM IMCUMIIMHBI, THIIBI H BBl y4eOHBIX 3aHATHI,

y4eOHO-MeToau4YecKoe odecnedeHne CaMoOCTOATEeIbHOI PadoThl 00y4arOIINXCs)

Coneprkanne paboueli mporpaMmel npeactaBiieHo B [Tpunoxenun Ne 1.



4. @OoHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB MO JUCHUILIIUHE
4.1. llepeyeHb KOMIIETEHIMI C YKA3aHUEM 3TAaNoOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NPoLecCe OCBOCHUS
o0pa3oBaTte/ibHOI nporpaMMebl. OnncaHue NoKa3arteseid 1 KpUTepUeB OLlEHUBAHUSA

KOMIIETEeHIUI Ha PA3JIUYHBIX 3TAallax UuX (l)OpMHpOBaHI(Iﬂ, OIMMCaHu e IKAJ OHCHUBAHUSA

OIIK-1 — CiocoOHOCTh I€MOHCTPUPOBATH IMPEACTaBICHHE 00 MCTOPUH, COBPEMEHHOM COCTOSIHUU U
MEPCIEKTUBAX PA3BUTHUS (PHIIONOTHH B LIEJIOM M €€ KOHKPETHBIX 00JIaCTe.

DK3aMeH — 7 ceMecTp.

Oran [Inanupyembie Kpurepuu oniennBanus pe3ysbTaToB 00y4eHHUs
(ypoBeHb) | pe3yibTaThI
OCBOECHHUS oOyueHus
KOMIIETeH | (IOKa3aTenu 2 («He 3
185071 IOCTHIKEHUS 4 5
ynoBIeTBOpUTE | («Y IOBIETBOPUTE
3a/IaHHOTO («Xopomo») | («OTaM4HO»)
JILHO») JILHOY)
YPOBHS
OCBOCHHUS
KOMITCTCHITH )
[TepBorit 3HaTh: OO6y4aromuiics OOyuaromuiics OO6yuarommiics | OOy4arommiics
3Tar HE 3HACT | 3Ha€T  OCHOBHBIC | XOPOIIO 3HACT | BCECTOPOHHE,
(ypOBeHb) OCHOBHBIC JTallbl | OTallbl pa3BUTUA | OCHOBHBIC CHUCTEMATHYCCK
pa3BHUTHS SI3bIKa, | SA3bIKA, CHEHU(HKY | ITAIBI u " TIyOOKO
cnenuduKy (hopmupoBaHus pa3BHUTHUSA 3HaeT
(dhopMupoBaHus (hoHETHYECKOI, SI3bIKA, OCHOBHBIC
(hoHETHUECKOI, JIEKCUIEeCKON U | cneruduKy STarbl
JEKCHYECKOH | | TpPaMMAaTHYECKOM (bopMupoBaHUs | pa3BUTHUSL
rpaMMaTHYeCKOW | CUCTEMBI  sI3bIKa, | (JOHETUYECKOH, | S3bIKa,
CHUCTEMBI SI3BIKA, | CTUJIEBBIC JIEKCHUYECKON U | CIeUUPUKY
CTUJICBBIC perHCTpBI B | TpaMMaTHyeck | GOpMHUpPOBAHHS
PETUCTPBI B | CONOCTaBJICHUU C | O cUCTEeMBI | (DOHETUYESCKOM,
COTOCTaBJICHHU C | CHCTEMaMH HOBBIX | sI3bIKa, JIEKCUYECKO 1
CHCTEMaMH SI3BIKOB, CTHJICBBIE rpaMMaTHYeCcKO
HOBBIX  SI3BIKOB, | opdorpaguyeckyro | perucTpbl B | i CHCTEMBI
opdorpaduuecky | , OphO3MUUECKYIO, | COMOCTABICHUH | A3bIKA,
10, JIEKCUYECKYIO M| C CHUCTEeMaMH | CTHIICBBIC
opdosnuecKkyro, | rpaMMaTHYECKYI0 | HOBBIX SI3BIKOB, | PETHUCTPEI B
JICKCUYECKYI0 ¥ | HOPMBI U3y4aeMoro | opdorpaduuec | CONOCTaBICHHU
rpaMMaTHYECKYIO | SI3bIKA B | KYIO, C  cuUcTeMaMu
HOPMBI JOCTaTOYHOM Oop(odIUUECKy | HOBBIX S3BIKOB,
H3y4aeMOro 00BEMe, 10, ophorpaduuec
SI3bIKA. HEOOXOJUMOM ISl | JIGKCHYECKYIO U | KYIO,
JanbHeimen rpaMMaTudeck | opdosmmyuecky
y4EOBI U | yio HOPMBHI | 10,
NpEeACTOAIEN H3y4aeMOro JIEKCUYECKYIO U
paboThI 1O | sI3bIKA. rpaMMaTHYECKy
mpodeccuu. 1) HOPMBI
H3y4aeMoro
SI3BIKA.




Bropoi YMers! Oo6yuaromutics OoOyuarommuticst Oo6yuarommiics OO6yuarormuiics
3ramn HE yMeEeT | ymeeT XOPOIIO yMeeT | yMeeT B TOJHOU
(ypoBeHs) HCIOJIb30BaTh HCIOJIb30BaTh HCIIOJIb30BaTh Mepe UCHOJIb30BATh
(honeTnIeCKuE, (hoHeTHIECKHE, (dhoneTHIECKHE, (honeTHIECKHE,
JICKCUYECKUE W | JICKCHYCCKUC U | JCKCUYECKHE U | JIEKCUYECKUE u
rpaMMaTHYeCKHe | FPaMMAaTUYCCKHE rpaMMaTHYCCKUC rpaMMaTHYCCKUC
paBuIIa npyY | TpaBuia MpH | TIpaBUIIa IIpH | TIpaBUIIa pu
YTCHUH, YTEHUH, TIEPEBOJIC | YTCHUH, MEPEBOJIC | YTCHUH, MEPEBOJIC
epeBo/Ie u|mu IIOCTPOCHUU | U MOCTPOCHUU | U MOCTPOCHUU
MOCTPOCHUH TEKCTOB, TEKCTOB, TEKCTOB,
TEKCTOB, (hoHeTHUECKYTO (hoHETHUIECKYIO (hoHETHUIECKYIO
(hoHETHYECKYIO CUCTEMY CUCTEMY CUCTEMY
CUCTEMY M3y4aeMBbIX M3y4aeMbIX M3y4aeMbIX
M3y4aeMbIX SI3BIKOB, SI3BIKOB, SI3BIKOB,
SI3BIKOB, OTIPECIATh UX | onpenensTh UX | ONPEIeNsITh ux
ONPENENATh WX | OCOOGHHOCTH IO | OCOOCHHOCTH MO | OCOOCHHOCTH  TI0
0COOCHHOCTH IO | CPABHEHHIO C | CpaBHEHUIO C | CpaBHEHHIO c
CPaBHEHHIO C | PYCCKUM SI3BIKOM B | PYCCKHM SI3BIKOM. | PYCCKHM SI3bIKOM.
PyCCKHM JIOCTaTOYHOM
SI3BIKOM. 00BEME,
HEOOXOUMOM IS
JlabHeUIIen
yu€OBbI u
NpeACTosAIEH
paboTs o
npodeccu.
Tperuit Bnagets: Oo6yuarommuiics Ooyuaromuiics O6yuyaromuiics B | OOyuaromuiics B
3ran HE BIaJeeT | BiajeeT XOpOIIEH CTermeHu | MOJTHOM  00BEMe
(ypOBeHb) NOHATUWHBIM U | HOHATHUHHBIM u BJI&I[CGTV BJIaI[CGTv
TCPMUHOJIOTHYCC TCPMUHOJIOTUYCCKU | MOHATHUHBIM U | IOHATUUHBIM u
KHM  amnmnapaTtoMm | M anmapaToM | TEPMUHOJIOTUYECK | TEPMHUHOJIOTMYECCKH
TeopHun U | TCOPUH U WCTOPHHU | UM anmapaTtoMm | M anmapaTom
HUCTOpPUHU OCHOBHOI'O TEOPUU U HUCTOPUU | TEOPUU U HCTOPUHU
OCHOBHOTO H3y4aeMoro f3bIKa | OCHOBHOTO OCHOBHOTO
H3y4aeMoro B JIOCTATOYHOM | HU3y4aeMoro M3y4aeMoro sI3bIKa.
SI3BIKA. 00BéMe, SI3BIKA.
HEOOXOAUMOM  JIJIst
nalbHEeNIen
yu€OBbI u
MPEACTOSAEN
paboTs o
podeccun.

OIIK-2 — cnocoOHOCTH ACMOHCTPUPOBATH 3HAHUA OCHOBHBIX MOJOKEHUN U KOHHCHHHP’I B o0macTu
O6HI€1"0 SA3BIKO3HAHUS, TCOPUHU U UCTOPHUHU OCHOBHOI'O U3y4acMOI'O A3bIKa.

DKk3ameH — 7 ceMecTp.

Oran
(ypoBeHb)
OCBOCHHS
KOMIIETCH

1813078

[Inanupyemslie
pe3yibTaThl
o0y4deHus
(mokazarenu
JOCTHKEHUS
3aJJaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHUS

Kputepuu onieHnBaHus pe3ysbTaToOB 00yUEHUS

2 («He
YIOBJIETBOPUTEIIb
HO»)

3

JBHOY)

(«Y moBneTBOpHUTE

4 («Xoporo)

5 («OTnaHO»)




KOMITETCHITH )

[TepBrrit 3HaTh: OOyyvaromuiics He | OO0yyarommics Oo6yyaroruiics | OOydJaromuics
3ran 3HAeT chenuuKy | 3HaeT CIEHU(HKY | XOpOLUIO 3HAET | BCECTOPOHHE,
(ypoBeHs) YTEHUsI, IEPeBOJa, | YTCHUS, IEPEBOAA, | CIEUUPHUKY CUCTEMaTH4YECKH |
aHanmM3a  TEKCTOB | aHANMW3a  TEKCTOB | YTCHHS, rIyooKo 3HAET
M0 MCTOPWH SI3bIKA, | 0 UCTOPHUM SI3BIKA, | TIEPEBOA, cnenupuky
HUCTOPUYECKUE HUCTOpUYECKHE aHamm3a YTEHUsI, IEepeBOJa,
3TaIbl STaITbI TEKCTOB Mo | aHamM3a  TEKCTOB
dbopmupoBanusl ero | GOPMUPOBAHUS €r0 | HCTOPHH S3bIKA, | IO UCTOPHHU SI3bIKA,
CHUCTEMHO- CHCTEMHO- HUCTOpUYECKHE HUCTOpUYECKHE
CTPYKTYPHBIX CTPYKTYPHBIX 3TaIlbl 3TaIlbl
OTHOIIEHUH. OTHOIIICHUI B | dopmupoBanus | GOpMUPOBAHHS €TO
JOCTaTOYHOM €ro CHCTEMHO- | CHCTEMHO-
00BéMe, CTPYKTYPHBIX CTPYKTYPHBIX
HEOOXOJUMOM [T | OTHOIICHHH. OTHOLLEHUH.
JanbHEeHIen
yu€Obl u
NpeACTosAIEH
paboTsI o
npodeccui.
Bropoit VYmertsb: O6yuarommuiics He | OOyJaronUiAcs O6yuarommuiicss | OOyJarouuiAcs
3ran ymeer YUTATh, | YMEET YUTaTh, | XOPOIIO yMEET | yMEeT B IOJHOH
(YypoBeHb) NIEPEBOJTUTb, MEPEBOIUTD, YHUTATh, Mepe YUTATh,
aHATM3UPOBATH, aHaJIM3UPOBATH, MEPEBOTUTb, MEPEBOTUTb,
OTpeNIeNATh OTIPEIEIIATh aHAM3UPOBATh, | AHAIM3UPOBAT,
SI3BIKOBYIO SI3BIKOBYIO omnpenensTh omnpenensTh
cnenuuxry crenupuKy SI3BIKOBYIO SI3BIKOBYIO
TEKCTOB B | TEKCTOB B | cienuQpuKy cnenuuky
3aBHCUMOCTH  OT | 3aBUCHUMOCTH  OT | TGKCTOB B | TEKCTOB B
BpEMEHH uX | BpeMeHU UX | 3aBUCIMOCTH OT | 3aBHCUMOCTH  OT
TIOSIBJICHUSI. MOSIBJICHUS B | BpeMEHH UX | BpeMeHH uX
JIOCTATOYHOM MOSIBJICHHSI. MOSIBJICHHSI.
00BEME,
HEOOXOUMOM TSI
JlalibHeUIen
ya&Obl u
MPEACTOSAEN
padoThI 1o
poeccun.
Tperuii Bnanets: Obyuaromuiicss He | OOyvarommiics OOyuaromuiicss | OOyvaromuiicss B
3Tal BJIaJICET BJIAJIEET B XOpOILLIEH | TTOJIHOM 00BEMeE
(YpOBEHB) MOHATUIHBIM U | TOHATUHUHBIM W | CTEIICHU Bna;[eeTv
TEPMUHOJOTMYECKH | TEPMHHOJIOTHUYECKH | BJajeeT MOHATHIHHBIM "
M anmapaTtoMm | M anmnapaTroM | MOHATHHHBIM U | TEPMUHOJOTHYECCKH
TEOPUH M HCTOPHUHU | TEOPUH W HCTOPHH | TEPMHUHOIIOTHYE | M anmapaTom
OCHOBHOTO OCHOBHOTO CKUM TEOPUH U HCTOPHHU
M3y4aeMoro f3bIKa. | U3y4aeMOro s3bIKa | anmnapaTtoM OCHOBHOTO
B JIOCTAaTOYHOM | TEOpUH W | M3y4aeMOoro sI3bIKa.
00BEME, HCTOPUU
HEOOXOIMMOM JJIsl | OCHOBHOT'O
JanbHENIen HA3y4aeMoro
ya&Obl U | sI3bIKa.
NpeACToAIEH
paboTsl o
npodeccuu.

[Toka3zarenu chOpMUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUH.
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DK3aMeH — 7 ceMecTp.

KputepussMu OLICHUBAHUS SBISIFOTCS OaJUTbl, KOTOPBIC BBICTABJISAIOTCS IPENOJaBaTeieM 3a
BHJIBI JICATEIILHOCTH (OLIEHOYHBIC CPEJICTBA) IO UTOTaM M3yYCHUS MOAYJeH (pa3aesioB AUCIUILUIHHBI),
MEPEUUCIICHHBIX B PEUTHHT-IUIAHE JUCHUIUIMHBI (TEKYIIUHA KOHTPOJIh — Makcumym 40 06amios;
PyOEKHBIN KOHTPOJIb — MaKCUMyM 30 6ajIoB, TOOUTPHUTEIIbHBIC OBl — MakcUMyM 10).

IIIkama oneHUBaHUS:

oT 45 10 59 6aT0B — «yAOBIETBOPUTEIHHOY;

oT 60 10 79 6aTOB — «XOPOIIOY;

ot 80 6amIoB — KOTIHYHOY.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32/IaHUS UM HHbIE MATEPHAJIbl, HEOOX0AMMBbIE Il OLlEHKHU
3HAHUI, YMeHH i, HABBIKOB M OMBITA /IeSITeIbHOCTH, XapPAKTEePU3YIOLIHX ITAaNbl (POPMHUPOBAHUS
KOMIIeTeHIHIl B Ipolecce 0CBOeHNsI 00pa3oBaTe/ibHOI nporpaMmMbl. MeToanueckue
MaTepHaJIbl, ONpeiessionme Npoueaypbl OlleHUBAHUS 3HAHUI, YMEeHHN i, HABBIKOB M ONBITA
AeSTeIbHOCTH, XapaKTepPU3yoIMX 3Tanbl JOpMUPOBAHUS KOMIIETEHIUH

Oranbl Pesynbrarel 00yueHus Komnerennust | OueHouHble cpeicTBa
OCBOEHUS
1-i1 sran 1. 3HaHUE OCHOBHBIX 3TANOB Pa3BUTUS OIIK-1 IrpYyNIOBOM OIPOC,
s3bIKA, crieuUKd HOPMHUPOBAHUS IPAKTUYECKOE 3aJaHHE,
3HaHus dboHEeTUYECKOM, TEKCUIECKON U MUChMEHHAs
rpaMMaTHYECKON CUCTEM SI3bIKA, KOHTpOJIbHas paboTa,
CTUJIEBBIX PETHCTPOB B CONOCTABICHUH 3JIEKTPOHHOE
C CUCTEMaMU HOBBIX SI3bIKOB, TECTUPOBAHUE B
opdorpaduyeckoit, ophodTUIECKOH, cucteme Moodle,
JIEKCUYECKOW U IPAMMaTUYECKON HOPM VHJIUBULYAIBHOE
M3y4aeMoro si3bIKa, COBPEMEHHOI'O TBOPYECKOE 3aJaHUE
PYCCKOTO s3bIKA.
2. 3nanue crienuUKA YTSHHUS, OIIK-2 TPYNIIOBOM OIIPOC,
NepeBo/ia, aHaIM3a TEKCTOB [0 UCTOPUHN IPAKTUYECKOE 3aaHHE,
A3bIKa, ICTOPUYECKHUX ITANIOB MMCbMEHHAas
(bopMHUPOBAHHS €70 CUCTEMHO- KOHTpOJIbHas paboTa,
CTPYKTYPHBIX OTHOILICHHI. JJIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle,
WHIUBUTyaJIbHOE
TBOPYECKOE 3aJaHNE
2-1i oTam 1. YMenune ucnons3oBars Gponernueckue, | OINK-1 rpyNnmnoBOM ompoc,
JIEKCUYECKHE U TPaMMaTUYECKHE MPaKTUYECKOE 3aJIaHuE,
YMenust npaBujia P YTEHUH, TIEPEBOJIC U MUChbMEHHAs
MOCTPOCHUU TEKCTOB, (POHETHUECKYIO KOHTpOJIbHAs paboTa,
CHUCTEMY M3Y4aeMbIX SI3BIKOB, JJEKTPOHHOE
OTIpeNieNATh UX 0COOEHHOCTH T10 TECTUPOBAHUE B
CPaBHEHHUIO C PYCCKUM SI3BIKOM. cucteme Moodle,
WHUBUTyaJIbHOE
TBOPYECKOE 3a/I1aHHe
2. YMeHHe YUTaTh, IEPEBOANTD, OIIK-2 rpyNInoBOM Ompoc,
aHAJM3UPOBATH, OTPEIEIATh SI3BIKOBYIO MIpaKTUYECKOE 3aJaHue,
cnenupuKy TeKCTOB B 3aBUCHMOCTH OT MUCbMEHHAas
BPEMEHU WX TOSIBJICHUSI. KOHTpOJIbHas padora,
IJIEKTPOHHOE
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TECTHUPOBAHUEC B
cucteme Moodle,

UHAUBUAYaJIbHOE
TBOPYECKOE 3a/1aHNE
3-ii aTan 1. Bnagenue noHSITUHHBIM U OIIK-1 rpynmnoBoM ompoc,
TEPMUHOJIOTUYECKUM arapaToM TEOPUH IIPAKTUYECKOE 3aJaHUE,
Bnagers | ¥ McTOpUM OCHOBHOTO M3y4aeMOI0O MUChbMEHHAs
HaBBIKAMH | SI3bIKA. KOHTpOJIbHAs paboTa,
JNEKTPOHHOE

TECTUPOBAHUE B
cucteMe Moodle,

WHUBUTyaJIbHOE
TBOPYECKOE 3a/I1aHHe

2. Bnajienue noHsATUWHBIM U OIIK-2 rpyNnoBOM ompoc,

TEPMHUHOJIOTHYECKHUM aIllapaToM TEOPUH PaKTHYECKOe 3aJaHue,

Y UCTOPUU OCHOBHOTO U3y4aeMOT0 NMCbMEHHAs

A3BIKA. KOHTpOJIbHAs paboTa,
JEKTPOHHOE

TECTHPOBAHUE B
cucrteMe Moodle,
WHIUBHyaIbHOE
TBOPYECKOC 3a/IaHHUEC

4.3. PeliTHHr-IIaH JUCHHUILIHHBI

Peiitunr-mman JAUCHUIUIMHBI ITPEACTABJICH B ITPUJIOKCHUHA 2.

JK3aMeHAllMOHHbIEe OMJIeThI
Ok3aMeH — 7 ceMecTp.

CrpykTypa 5K3aMeHaIMOHHOT0 Obuera:

DK3aMEeHAI[MOHHBIM OWJIET N0 HMCTOPUU OCHOBHOIO $3bIKAa BKJIOYAaeT | TeopeTuueckuil Bompoc, 1
3aJaHMe TPaKTHMYECKOro TIaHa M 1 TeKCT (JIpEeBHEAHTIMMCKUNA, CpeJHEaHTTIMHCKUN HiIn
PaHHEHOBOAHTJIMICKUI) Ha YTEHHE, IEPEBOJ] U aHAJIU3.

Bompocsr muist 3x3amena:
|. Boripockl TeopeTndeckoro xapaxkrepa:

1. Old Germanic tribes. Old Germanic languages. The history of Germanic writing.
2. Modern Germanic languages.

3. The first consonant shift. Verner’s law.

4. Rhotacism. The second consonant shift.

5. Correlation between Common Indo-European and Common Germanic vowels.
I-Umlaut. Ablaut.

6. Old Germanic Nouns. Old Germanic Adjectives. Old Germanic Pronouns. Old Germanic Numerals.
7. Old Germanic Verbs.

8. Old Germanic Syntax. Old Germanic Vocabulary.

9. The general characteristic of the Old English period.

10. The general characteristic of the Middle English period.

11. The general characteristic of the New English period.

12. Old English vowels.

13. Old English consonants.
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Old English alphabet. Rules of reading. Old English word stress.
Changes of vowels in Old English: breaking, palatalization, palatal mutation, velar mutation.
Changes of consonants in Old English.

Old English Nouns.

Old English Pronouns.

Old English Adjectives.

Old English Adverbs. Old English Numerals.

Old English Verbs.

Old English Syntax.

Old English Vocabulary.

Changes of vowels in Middle English.

Changes of consonants in Middle English.

Orthographic changes in Middle English.

Changes of nouns, adjectives and pronouns in Middle English.
Changes of verbs in Middle English.

Internal development of the Middle English Vocabulary.
External influence on the Middle English VVocabulary.
Development of the National Literary English language.

Global spread of English.

Changes of vowels in New English.

Changes of consonants in New English.

Orthographic changes in New English.

Changes in the English Grammar covering the period from the 16™ to the 20" centuries.
The most recent changes in the English Grammar.

Internal development of the New English Vocabulary.

External influence on the New English VVocabulary.

The most recent changes in the English Vocabulary.

I1. OGpa3ern Borpoca MpakTHIECKOTO IIaHa!

Explain the following phonetic correspondences of etymologically related words based on the first
consonant shift:

Russian German
HOCT Fasten
TOJIBII kahl
wIaMs Flamme

OO0pa3zerlr TekcTa Ha YTEHUE, IEPEBOJT U aHAJTU3:

ZIfred cyninz hatep 3rétan Warferp biscop his wordum luflice and freéondlice and pe cypan hatep pact
me com swipe oft on zemynd, hwelce witan w&ron 3ziond Anzelcynn &3zper 3& 30dcundra hada 3&
woruldcundra; and ha zes&lizlica tida pa waron 3iond Anzelcynn.

O6pa3er sK3aMeHAITMOHHOTO OuteTa:

MHNHOBPHAYKHN POCCHUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®HJIOJIOI M
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOTI'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAITIN

Jucuunimmua « Mctopust 0OCHOBHOTO AA3BIKA»
VIl cemectp
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3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

YTBEPXIAIO
3aB. kadenpoit aHTITUHCKOTO SI3bIKa
U MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUH

n.¢.H., mpod. Hapukos C.I'. 7
«24» anpenst 2020 1.

I. Theory.
Old Germanic tribes. Old Germanic languages. The history of Germanic writing.

Il. Practice.
Explain the following phonetic correspondences of etymologically related words based on the first
consonant shift:

Russian German
OCT Fasten
TOJIBIHN kahl
I1aMs Flamme

I11. Analysis of a text.

ZIfred cyninz hatep 3rétan Warferp biscop his wordum luflice and freondlice and pe cypan hatep pact
mé com swipe oft on zemynd, hwelce witan waron 3iond Anzelcynn &zper 3¢ 30dcundra hada 3¢
woruldcundra; and ha zes&lizlica tida pa waron 3iond Anzelcynn.

[TepeBon onenku u3 100-0a/uTbHON B MSATHOAIUTBHYO IPOU3BOAMUTCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:
- omuyHO — oT 80 10 110 6amnoB (Bkitoyast 10 MOOMPUTENBHBIX OAJIIIOB);
- xopo1o — ot 60 g0 79 6amios;
- YIOBJIETBOPUTEIHHO — OT 45 10 59 Gamios;
- HEYy/IOBJIETBOPUTENIBLHO — MeHee 45 0aoB.

Kpurepun uTOroBoii olieHKH 0TBeTa HA JK3aMeHe (B 0aj1ax):

- 25-30 0a/1710B BBICTABISICTCS CTYJCHTY, €CIIM CTYAEHT Jall MOJIHbIE, pa3BepHYThIE OTBETHI Ha
BCE TEOPETUYECKHE BOMPOCKHI OMIIeTa, MPOIEMOHCTPUPOBAII 3HAHKE (PYHKITMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TEPMHUHOJIOTHH, OCHOBHBIX AJIEMEHTOB, YMEHHE MPUMEHATh TEOPETUUECKUE 3HAHUS MPU BBIMOIHEHUN
npakTuueckux 3amaHuil. CTynaeHT 0e3 3aTpyJHEHUM OTBETHJI Ha BCE JIOMOJIHUTEIHHBIC BOIPOCHI.
[TpakTrueckas 4acTh pabOTHI BHITIOJIHEHA MMOJTHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH U OIINOOK;

- 17-24 6ann0B BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIH CTYJIEHT PAcKpbUl B OCHOBHOM TE€OPETUYECKHE
BOIIPOCHI, OJHAKO JIOMYIICHbl HETOYHOCTH B OMpPENENIEHWH OCHOBHBIX mMoHATUM. [Ipu oTBere Ha
JIOTIOJTHUTEIbHBIE BOIPOCHI JOMYIIEHBI HEOOMbIINEe HETOYHOCTU. [Ipu BHIMOTHEHUHM MPaKTHYECKON
4acTH paOOThI JOMYIIEHBI HECYIIIECTBEHHBIE OIMUOKHY;

- 10-16 OamnoB BBICTABISIETCA CTYACHTY, €CIH IpPHU OTBETE HAa TEOPETHUYECKHUE BOIPOCHI
CTYJICHTOM JIOITYIIIEHO HECKOJIHPKO CYIECTBEHHBIX ONMMOOK B TOJKOBAHUH OCHOBHBIX MOHATHM. JIorHka
Y TIOJIHOTA OTBETA CTPAAAIOT 3aMETHBIMU M3bIHAMU. 3aMETHBI P00l B 3HAHHH OCHOBHBIX METOJIOB.
Teopernyeckne BOMPOCH! B IIE€JIOM H3JIOKEHBI IOCTATOYHO, HO C MPOIMycKaMu MmaTtepuana. Mmerorcs
MIPUHIMITHATBHBIC OIMMUOKU B JIOTUKE TOCTPOCHUS OTBeTa Ha Borpoc. CTyIeHT He PelIu 3a1aqy WiIn
IIPH pELIeHUH JOMYIIEHbI IPyOble OUIHOKY;

- 1-10 6aqyoB BBICTaBISIETCA CTYACHTY, €CIHM OTBET Ha TEOPETHYECKHE BOIPOCHI
CBUJICTEIBCTBYET O HEMOHUMAHWM M KpallHE HEMOJHOM 3HAHWM OCHOBHBIX TOHSITHH W METOIOB.
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OO6HapyXuBaeTcsi OTCYTCTBHE HABBIKOB IMPUMEHEHHUS TEOPETUYECKMX 3HAHUW MpPU BBHINOJIHEHUU
MpaKkTUUeCKUX 3a7anuil. CTyJIEHT He CMOT OTBETUTh HU HA OJWH JOMOJIHUTEIbHBINA BOMPOC.

OueHoYHBIE CPeICTBA /S TEKYIIero KOHTPOJIA

OHeHOLIHBIMI/I cpeacTBaMu I TEKYLICTO KOHTPOJISA SABJIAIOTCA prr[l'[OBOfI OIIpOC U MPAKTHUYCCKOE
3aJaHuc.

I'pynnoBoii onpoc
Bomnpoce! qus rpynnosoro onpoca (Moayas 1)

. What languages belong to the West Germanic group?

. What languages belong to the East Germanic group?

. Give Pliny’s classification of the Old Germanic tribes.

. Enumerate Old Germanic languages.

. What does Grimm’s law state?

. What does Verner’s law state? What is rhotacism?

. How do common Indo-Eropean and Common Germanic vowels correspond?
. What is umlaut? Ablaut?

. How many types of declension of nouns existed in Old Germanic languages?
10. How many groups of verbs existed in Old Germanic languages?

11. What layers did Old Germanic vocabulary consist of?

OQoOoO~NSANWnNPD»WNPE

Kpurepun ouenku (B 0aa1ax) auas rpynnosoro onpoca (Moay.as 1):

- 6 OaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MIOKA3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, TITyOOKHE 3HAHHSI TEMBI, CBOOOHOE
Y IPaBUJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYalIUM;

- 4 oOamna BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMY XOpOMIHME 3HAHWA TCEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;

- 2 Oamna BBICTaBIAETCA CTYJIEHTY, MOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TNyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBI, HE

yMEIoIeMy CBOOOJIHO U B TIOJIHOM MEpe apryMEHTUPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 0aI0B BBICTABIISCTCS CTYACHTY, KOTOpBIfI HE 3HaeT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOI'O COACPIKAaHUA TECMBI,
AOITYCKACT pr6BIe OIIMOKH B (bopMyanOBKax OCHOBHBIX MOHSTHH M HE CIIOCOOCH peuiaTh THIIOBLIC
MPaKTUYICCKUC 3aJaYn NI HpO6J’I€MHLIC CUTYyalluH.

Bonpocs! 1J1si rpynnosoro onpoca (MoayJib 2)

. What vowels existed in Old English?

. What consonants existed in Old English?

. On what principle was the Old English alphabet based?

. What letters indicated more than one sound?

. Why was the vowel [a] indicated by the letters “a” and “0” before “n”?

. What was the peculiarity of Old English word stress?

. What stems formed the strong declension of nouns?

. What stems formed the weak declension of nouns? Decline a noun belonging to the weak
declension.

9. What genders belonged to a-stems? Decline an a-stem masculine.

10. What was the peculiarity of a-stems neuter monosyllabic with a) a short root syllable? b) a long
root syllable? Decline a-stems neuter monosyllabic with a short and a long root syllable.

11. What gender belonged to 6-stems? What ending did they have in the nominative singular? Decline
an 0-stem.

12. What genders belonged to u-stems? Decline an u-stem.
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13. To what stems did the nouns denoting tribes belong? Decline one of them.

14. What stems denoted family relationship?

15. What was the peculiarity of root-stems? Decline a root-stem.

16. Account for the element -r- in es-stems. Decline an es-stem.

17. How did the strong verbs build their main forms? Give an example of each class of strong verbs.
18. How did the weak verbs build their main forms? Give an example of each class of weak verbs.
19. Weak verbs of what class could have a vowel alternation in the root?

20. What was the peculiarity of preterite-present verbs? Give an example.

21. What suppletive verbs existed in Old English? Conjugate one of them.

22. What was the peculiarity of irregular verbs? Conjugate one of them.

23. How many cases did the infinitive have?

24. How many participles existed in Old English?

25. How were they formed? How were they declined?

26. How was the subject expressed?

27. What types of predicates existed in Old English?

28. How were secondary parts of the sentence expressed?

29. What were the meanings of different cases?

30. What conjunctions connected clauses in a compound sentence?

31. What conjunctions introduced different types of clauses in a complex sentence?
32. What were the peculiarities of word order?

33. What words belonged to the first layer? To the second and third layers?

34. How many layers do Latin borrowings fall into?

35. What are the peculiarities of poetic vocabulary?

36. What suffixes were used to derive nouns?

37. What suffixes were used to derive adjectives?

38. Enumerate verb prefixes.

39. How were the names of week days derived?

Kputepun onenkn (B 0a/u1ax) ajst rpynnosoro onpoca (MoayJs 2):

- 8 6aIOB BHICTABIISCTCS CTY/CHTY, IIOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOAHOE
U MpaBUIIbHOE 000CHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYyallUH;

- 5 OawioB BBICTABISIETCS CTYAEHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHUSA TEMbI, JOCTaTOYHO
apryMeHTHPOBaHHO 00OCHOBABILIEMY IIPOOJIEMHYIO CUTYALIUIO;

- 3 Oauta BBICTABIsETCA CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TINyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, He

yMeIoLIeMy CBOOOIHO U B ITOJTHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OOCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 0aI0B BBICTABIISCTCS CTYACHTY, KOTOpBIfI HE 3HaeT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOI'O COACPIKAHUA TEMBI,
AOITYCKACT pr6BIe OIIMOKH B (bopMyanOBKax OCHOBHBIX MOHSTHH M HE CIIOCOOCH peuiaTh THIIOBLIC
MPaKTUYICCKUC 3a]a4r NI HpO6J’I€MHLIC CUTYyalluH.

Bomnpocs! 1uist rpynnoBoro onpoca (MoayJb 3)

. What quantitative changes of vowels took place in Middle English?

. What qualitative changes of vowels took place in Middle English?

. What happened to the Old English diphthongs?

. How did the Old English consonants change?

. What new diphthongs appeared in Middle English?

. When did the Great VVowel Shift take place? How did the long vowels change during that process?
. What long vowels and in what position shortened?

. What new short vowels appear in New English?

. What did the vocalization of [r] bring about?

10. Why is there the diphthong [ai] in the adjective “wise” and the short [i] in the noun “wisdom”?
11. Why is there the diphthong [ou] in the adjective “holy” and the short [p] in the noun “holiday”?
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12. What English words do you know where the letters “er” are pronounced as [a:]? Account for this
phenomenon.

13. Account for the peculiarities of spelling of the word “heart”.

14. When did the noun lose the category of declension?

15. How did the forms of the plural develop in Middle English and New English?

16. What changes took place in the system of strong and weak verbs?

17. What did preterite-present verbs turn into?

18. When and how did the analytical forms appear in English?

19. Why are Modern English verbs divided into regular and irregular? 7. What is their correlation with
Old English strong and weak verbs?

20. How did the adjectives change in Middle English and New English?

21. How did personal pronouns develop in Middle English and New English?

22. What is the origin of the pronoun “why” in English?

23. When and how did the articles appear in English?

24. How did statives appear in English?

25. How did syntactic relations come to be indicated in Middle English and New English?

26. What changes took place in noun and verb patterns?

27. Why did the word order become fixed?

28. What predicative constructions appear in the language?

29. What new conjunctions develop from demonstrative and interrogative pronouns?

30. Why did many words fall into disuse in Middle English and New English?

31. What words were borrowed from Scandinavian?

32. What words were borrowed from French?

33. From what other languages did English borrow words in Middle English and New English?
34. What Old English suffixes were preserved in Middle English and New English? How did they
change?

35. When did conversion appear in English?

Kpurtepun ouenku (B 6aaax) ajs rpynnosoro onpoca (Moay.as 3):

- 8 OaJIJI0B BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MIOKA3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, ITYOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 00OCHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYAIINM;

- 5 OamioB BBICTABISETCA CTYIEGHTY, IIOKa3aBUIEMY XOpOIIME 3HAHHUS TEMBl, JOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 3 Oamta BBICTABISETCA CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO INIyOOKME 3HAHUS TEMbI, He
yMEIOIIeMY CBOOOJIHO U B TIOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 00OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 0 GayI7I0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIH HE 3HaeT OOJIbLIeH YaCTH OCHOBHOT'O COJIEPKaHUsI TEMBI,
JIONyCKaeT rpyobie omMOKN B (hOPMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHHM U HE CIIOCOOEH pelaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3aJ]aui WU MPOOJIEMHbIE CUTYALlUH.

IIpakTH4yeckoe 3a1aHue
IIpakTuyeckoe 3axanue (Moayas 1):

OO6pa3zer mpakTUYECKOTo 3aIaHMUS:

Explain the following phonetic correspondences of etymologically related words. Find out what CIE
consonants they used to be.

Russian English
10T dale
OyK beech
000 bean
Oepesa birch
JIe1aTh do
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Kputepun onenkn (B 0aj1ax) ajst npaktudeckoro 3aganus (Moayas 1):

- 6 OaJTOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, ITOKA3aBIIIEMYy BCECTOPOHHUE, TITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOTHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;

- 4 Oamwa BbICTAaBISETCA CTYAEHTY, II0OKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHUA TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 000CHOBABILIEMY POOJIEMHYIO CHTYAIIUIO;

- 2 Oauta BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JOCTATOYHO TIyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, He

yMeIoLIeMy CBOOOIHO U B ITOJTHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 6aJuI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPIKaHUS TEMBI,
JIOTyCcKaeT rpyobie omnOKy B (POPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHHA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4¥ WU MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue (Moayan 2):
OO6pa3zer mpakTUYECKOT0o 3aIaHUS:

Transcribe and read the following Old English words:

&lc (each), 3e-mynd (mind), htt (how), hlaford (lord), wib (with), babian (bathe), fyllan (fill), 3e-
hieran (hear), heorte (heart), liczan (lie), hl&ne (lean), cin (chin), cild (child), bryc3 (bridge), scinan
(shine), sceacan (shake), 3an (go), tiin (town), stiberne (southern), 3r&3 (grey), cnéo (knee), boza (a
bow), heofon (heaven), cwepan (speak), azen (own), cind (kind), pencan (think), nosu (nose), macian
(make), buzan (to bow), drifan (drive), ascian (ask), hafde (had), cynin3 (king), peof (thief), 3laed
(glad), cépte (kept), yfel (evil), wyrcan (work), drihten (God), paet (that), 1&fan (leave), fyr (fire),
drazan (draw), lufu (love).

Kpurtepun ouenku (B 6annax) ajs npaktudeckoro 3aganus (Moayasb 2):

- 6 6aJUIOB BBICTABIIACTCS CTYJEHTY, MOKAa3aBIIeMy BCECTOPOHHHE, TTTyOOKHE 3HaHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 00OCHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;

- 4 Oanma BBICTaBISIETCS CTYACHTY, T[OKa3aBIIEeMY XOpPOIIME 3HAHHUS TEMbI, JIOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;

- 2 Oauta BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, He

yMEIoIeMy CBOOOJIHO U B TIOJIHOM MEpe apryMEHTUPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;

- 0 0aI0B BBICTABIISCTCS CTYACHTY, KOTOpBIfI HE 3HaeT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOI'O COZACPpIKaHUA TCMBI,
AOITYCKACT pr6BIe OIIMOKH B (bopMyanOBKax OCHOBHBIX MOHSTHH M HE CIIOCOOCH peuiaTh THIIOBLIC
MPaKTUICCKUC 3aJaYn NI HpO6J’I€MHLIC CUTYyalluH.

IIpakTuyeckoe 3aganue (Moay.asb 3):

OOpa3zer MpakTUUECKOTO 3aJaHUS.

[ToaroToBUTE MpaBWIBHOE YTEHUE, NEPEBOJ HA COBPEMEHHBIM aHTJIMNACKHUM SA3BIK U PYCCKHW SI3BIK U
BBIIIOJIHUTH TPAMMATUYECKUH U JIEKCUKO-DTUMOJIOTUUYECKUI aHAIU3 CIEAYIOLIErO CPEeIHEaHIIIMICKOTO
TEKCTa:

Whan that Aprille with his shoures soote
The droghte of March hath perced to the roote,
And bathed every veyne in swich licour,
Of which vertu engendred is the flour...
(from The Canterbury Tales by Geoffrey Chaucer)
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CrnoBaphb K TEKCTy

. whan, conj. —when (from OE hwanne);,

. Aprille, n., prop. — April (from OFr avrill, which, in its turn, comes from L. aprilis);

. shour, n., comm.c. — shower (from OE sciir);

. soote, adj. — sweet (from OE swote / swéte);

. droghte, n., comm.c. — drought (from OE dri300);

. March, n., prop. — March (from OFr mars, which, in its turn, comes from L. martius);

. percen, v. — pierce (from OFr percier);

. roote, n., comm.c. — root (from OScand rét);

. bathen, v. — bathe (from OE badian);

10. veyne, n., comm.c. — vein (from OFr veine);

11. swich, indef. pron. — such (from OE swilc);

12. licour, n., comm.c. — liquor (in the meaning “moisture”) (from OFr licur, which, in its turn, comes
from L. liquor);

13. vertu, n., comm.c. — virtue (in the meaning “force”) (from OFr vertu);

14. engendren, v. — engender (from OFr engendrer, which, in its turn, comes from L. ingenerare);
15. flour, n., comm.c. — flower (from OFr flour).

OO ~NOoO O WN P

Kpurepun ouenku (B 0aanax) aias npakrtudeckoro saganus (Moay.as 3):

- 6 6aJUTOB BBICTABIIICTCS CTYJCHTY, TIOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, TIIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, CBOOOTHOE
Y IPaBUJILHOE 0OOCHOBAaHKE MPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;

- 4 oOamna BBICTAaBIISIETCS CTYACHTY, IIOKasaBIICMY XOpOMIME 3HaHWA TEMbI, O0CTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY ITPOOJIEMHYIO CUTYAIHUIO;

- 2 Oamia BBICTaBIAETCA CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TNyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBbI, HE

YMCIOIIIEMY CBO6OI[HO H B IOJTHOM MEpEC apryMmeHTHPOBAHHO 000CHOBATH HpO6HeMHYIO CUTYalULO,

- 0 6aJUTOB BBICTABIISCTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnOKy B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHH U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIC
MPAKTUYECKHE 3a/1a4 WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

OueHoYHbIE CPeICTBA 1151 Py0eKHOr0 KOHTPOJIS

OHCHO‘-IHI)IMI/I cpeacrBamMu Jid pY6€)KHOl"O KOHTPOJIA ABJIAIOTCA IMUMCbMCHHASA KOHTPOJIbHAA pa60Ta
(Momynsb 1, 2) u aneKkTpoHHOE TecTupoBaHue B cucreMe Moodle (monyinb 3).

IIncbMeHHas KOHTPOJIbHAS padoTa

OOpa3zer MMCbMEHHOM KOHTPOJIBHON paboThl (MOAYIb 1):

1. Define the type of a vowel alternation in each case:
OHG. erda (3emns) — irdisk (zemnorr)

OHG. sterban (ymupams) — starb (ymep);

OHG. faran (uomu) — ferit (uoém)

2. Explain the following phonetic correspondences of etymologically related words:
. Houb — Goth. nahts — OHG. naht;

. Matb — OE. maodor;

. homen — OE. nama;

. hortus — Goth. garda — OHG. garto;

R. mous, mory — Goth. magan.

r—raox
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3. Explain the following phonetic correspondences of etymologically related words. Translate the
words into Russian.

English German
dove Taube
sheep Schaf
elk Elch
dough Teig

vat FaB

tap Zapfen
net Netz

4. Explain the following phonetic correspondences of etymologically related words. Find out what
CIE consonants they used to be.

Russian German
Oeper Berg
Oropo/I Garten
DITaJIKU I glatt
6opoB Barch
Oepeun bergen

5. Explain the following phonetic correspondences of etymologically related words based on the first
consonant shift, the second consonant shift.

Latin Gothic OHG OE meaning
cordis hairto herza heorte cepie
genu kniu kneo knee KOJIEHO
homo guma gomo 3uma YeJI0BEK
edere itan ezzan etan €CcThb

O6pazen MUCbMEHHOW KOHTPOJIBHON paboThI (MOAYINb 2):

1. Give the transcription of the following old English words:
biizan

daezes-eaze

fealdan

zearwe

hors-pe3n

liczan

s&liz

2. Pick out the Old English suffixes and prefixes which are still used in English and can be regarded as
productive today.

3. Build the principal forms of the verbs forleosan (str. 2), weorpan (str. 3) and drifan (str. 1) and
explain the interchange of vowels and consonants.

4. Describe the linguistic situation in Britain before and after the Germanic settlement.

5. Explain the origin of the following place-names: Britain, Scotland, Great Britain, Bretagne,
England, Sussex, Essex, Middlesex, Wessex, Northumberland, Wales, Cornwall.

6. Here are some words from “Beowulf”. What kind of word-formation do they illustrate?
horn-fisc (meu-pwiGa)
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zar-sec3 (KOMbE-BOMH, T.€. JOOJIECCTHBIN BOUH)
y0-henzest (Mope-KoHB; T.€. KOpalJib)
heorowulfas (pl) (Boaku cpakenuii)

7. Look at the following pairs of words in Modern English. Which word in each pair goes back to an
Old English prototype with palatal mutation and which has descended from the Old English word with
the original non-mutated vowel?

full —fill;

food — feed,;

brother — brethren;

far — further.

Kpurepuu onenku (B 6a/1aX) NHCbMEHHONH KOHTPOJIbHO# padoTnl (Moayab 1 U Moay/ib
2):

- 10 GanioB BhICTaBIISIETCA CTYIEHTY, [10Ka3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAaHHbBIE, IITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOH IporpamMmbl MOAYJS M yMEHHE MPUMEHATh HMX Ha IMpPaKTUKE IPU pPELIeHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U PABUIILHOE 0OOCHOBaHME MTPOOJIEMHBIX CUTYaLIU;

- 8 OayI0B BBICTABISACTCS CTYACHTY, IIOKA3aBIIEMY XOPOIIUE 3HaHUS Y4eOHOH MporpaMMbl MOAYJIS U
YMEHHE PUMEHATh UX Ha MPAKTHKE MPH PEIICHUN KOHKPETHBIX 33/1a4;

- 6 0a;oB BBICTABISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO INyOOKOe 3HaHHE TEOpUH, He
YMEIOIIEMY B TIOJTHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHO 0OOCHOBATh pEIIeHNEe KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 4 Oajuta BBICTaBIISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMYy clab0€ 3HAHHME TEOPUHM, HE YMEIOIEMY HaWTu
peleHue 60IbIIMHCTBA 3a/ay;

- 2 Oanna BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, KOTOPbI He 3HaeT OoJibLIeH YacTH OCHOBHOI'O COZAEP)KaHUS
y4eOHOI TpOorpaMMbl MOJIYJIS, JTOIYCKAeT rpyOble OMMOKH B (OPMYITHPOBKAX OCHOBHBIX IMOHSTHI
JUCLUIUIMHBL U HE YMEET HCII0JIb30BaTh MOJIyYCHHbIE 3HAHUS IPU PEILICHUU THIIOBBIX NMPAKTHUECKUX
3ajau;

- 0 OamioB BBICTAaBISIETCA CTYJIEHTY, HE NPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pYOEKHOH NUCHbMEHHON
KOHTPOJIbHOH paboTe.

IIpoxoskaenne TMCTAHIMOHHOTO Kypca Ha miiatgopme cUCTeMbl IMCTAHIMOHHOTO 00yUYeHusl
Bamly

JIMCTaHIIMOHHBIN Kypc Ha IulaTdopMme AucTaHUMOHHOTro oOyueHuss baml'V ocymectsiasercs B 7
ceMecTpe.

JIucTaHIMOHHBIM KypCc 10 jucuuimmHe «McTopuss OCHOBHOIO  s3bIKa» B 7  ceMecTpe
(http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2325)  ocymiecTBisieT Web-MOJIEPKKY MO  TeMaM,
MIPOXOAMMBIM B IIpOIECCE ayAUTOPHON paboThI B TedeHHe cemecTpa. Llenb JaHHOTO JUCTaHIIMOHHOTO
Kypca — MOBTOPEHHE U 3aKpeIUIeHHEe MaTepHaja, M3y4aeMoro B Ipoliecce ayJUTOPHOM paboThl B

TCUYCHUC CCMECCTpaA.

JJIeKTPOHHOE TecTupoBaHue B cucreme Moodle

OnektporHoe TectupoBanue B cucreme Moodle (http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2644)
ABJIICTCS CPEACTBOM py6e>1<H0ro KOHTPOJIA B 3 MonayJe.

Kpurtepuu onenku (B 6a/1/1ax) 3J1eKTPOHHOT0 TecTupoBanus B cucreme Moodle (3 moays):
Cucrema Moodle BricTaBisieT Gailibl, HCXOAA M3 MaKCUMaJIbHOIO KojimdecTBa OamioB — 10 Gaiios.
DNEeKTPOHHBIH TecT 32 3 MOaynb cocTOUT U3 50 BompocoB. COOTBETCTBEHHO, 32 KaXIbIi MPaBUIbHBIN
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oTBeT cTyneHT nomy4aer 0.2 Gamma. MtoroBoe koamdecTBO OAIIOB 3aBHCUT OT YHCIA MPABHIBHBIX
OTBETOB U cocTaBisieT cymmy oT 0 1o 10 Gannos.

OIIeHO‘IHLIe cpeacrea aJis 3agaHuH sl MOJIYYCHUS MOOIIPUTEIBHBIX 0ajL10B

OneHouHble cpencTBa Uil IOJIyYEHHMS  IOOIIPUTENbHBIX  OajIoB  MPEACTaBIAIOT  COOOH
UHIUBUAYAJIBHOE TBOPYECKOE 3aJaHue. JTO ApaMaru3anus MoHosora u3 neec Y. Illexcnupa win
nekinamanus conera Y. lllekcnupa.

KpnTepml OIICHKH (B 6a.11.]1ax) 3a HHAUBUAYAJbHOC TBOPYECKOC 3aJaHUE:
- 10 0ayU10B BEICTABJISAETCS CTYACHTY, OCYIICCTBUBIIEMY HHAUBUAYAJIbHOC TBOPUYCCKOC 3a/JaHUC.

5. YuedHo-MeToAMUYeCcKOe U HMH(POPMALMOHHOE 00eceyeHue JUCIHIIIMHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M JONOJHUTEJbHON Y4eOHOM JIMTEepaTypbl, HE00X0AMMOM )i OCBOCHUS
JTUCIHUIIINHEI

OcHoBHas nuTeparypa

1. UBanoa W.E. Kapeimkuna FO.H. Uctopust anrmumiickoro s3pika B TaOnumax (Ha aHTMIIMKACKOM
s3bIke): YuebHoe nmocobue. U3n. 4-e, ucnp. u non. — Upkyrck: UT'JTY, 2012. — 137 c. [DnekTpoHHbII
pecypc]. JocTym K TEKCTy 3JE€KTPOHHOTO H3JaHHUS BO3MOXKEH 4Yepe3 AIIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO
cucteMy «YHuBepcuteTckas oubnuorexa online». URL: http://biblioclub.ru/book/89855

2. ®denoBa E.A., MatBeeBa A.A. Vctopus anrmiickoro si3bika: yaeoHoe mocooue / E.A. denora, A.A.
MarseeBa. — Yga: PUL] baml'V, 2018. — 124 c. — DnexkrpoHHas Bepcusi MeYaTHOW MyOIMKaIMM. —
HlocTym K TEKCTy BO3MOXKEH uepe3 OJeKTpoHHyro Oubnunoreky baml'V. - URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Fenova_Matveeva lIstorija anglijskogo jazyka up_2018.pdf>.

JlonosHUTENbHAS IUTEpaTypa
3. Apakun B.J[. Ouepku 1o HCTOpHUM aHTIIMICKOTO s13bIKa: YueOHoe nmocooue. — M.: duzmatiut, 2007.
— 288 c. [Onekrtponsbiii pecypc]. JlocTynm K TEKCTy 3JIEKTPOHHOIO H3/IaHUS BO3MOXEH 4epes
JJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHYIO  cHcTeMy — «YHuBepcuTeTckas — OmbOiamoreka  online».  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=69327&sr=1
4. Pyxenuesa T.C. McTopus si3blka U BBEJEHHE B CHELPHIONOTHUIO: Y4eOHO-TIPaKTUUECKOE [TOCOOHE.
— M.: EBpasuiickuil oTKpbITbI UHCTUTYT, 2011. — 107 c. [DnexTponHslil pecypc]. ocTyn K TEKCTY
AJIEKTPOHHOTO H3/IaHUSI BO3MOXKEH 4Yepe3 AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 CHCTEMY «YHHBEPCHTETCKAs
oubmmorexa online». URL: http://biblioclub.ru/book/90906
5. llanmomaukoBa M.B. UcTtopus aHrmmiickoro si3pika: YueOHoe nmocoome. — M.: ®nunra, 2011. — 508
c. [DnexTponnslii pecypc]. JocTym K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO M3/IaHHUS BO3MOXEH uYepe3 JIEKTPOHHO-
OMOIMOTECIHYIO CUCTEMY «YHUBEpCUTETCKAS oubmoTeKa onlinex. URL:
http://biblioclub.ru/book/934557
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5.2. [lepeyensb pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOM ceTn «AHTepHeT» N
NMPOrPaMMHOI0 o0ecreYeHnsi, He0OXOAUMBIX JIs1 OCBOEHMS IV CHUTIIMHBI

1) DnexTponHas 6ubnmmoreunas cucrema «b bamlVy - https://elib.bashedu.ru/

2)  DiexkTpoHHas
https://biblioclub.ru/

onbnnoreuHas

CHUCTCMa

((YHI/IBepCI/ITeTCKaH

oubianorexa OHIAWHY -

3) DnekTpoHHas OMOIHOTEYHAs CHCTEMa u3aaTeascTBa «Jlanb» - hitps://e.lanbook.com/
4) DnextponHsbIii kKatanor bubaunorexku baml'y - http://www.bashlib.ru/catalogi/
5) Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade. Torosop Ne 104 ot 17.06.2013 r.

Jluniensun 6eccpoyHEbIE.

6) Microsoft Office Standard 2013 Russian. [Torosop Ne 114 ot 12.11.2014 r. JTuriensuu 6eccpouHbIe.
7) Cucrema neHTpaan3oBanHoro tecrupoBanus baml'y http://moodle.bashedu.ru

6. MaTepl/IaﬂbHO-TeXl{I/I'{eCKaﬂ 6333, HeoOXoauMast JJisl OCyI€CTBJICHUA 06pa30BaTeJ’lBHOFO

npoiecca mno JUCHUIInHE

Haumenosanue Buo 3anamui Haumenosanue ooopyoosanus,
CReyUuanu3uUpPOBAHHBIX npoZpammnozo obecneuenus
ayoumopuil, KaOuHemogs,

aabopamopuii
1.YueOonan ayauropus AJa | JICKIIMOHHBIC 3aHATUS Ayautopus Ne31
NpoBeleHuA 3AHATHH YyeOnass  mebenb,  y4eOHO-
JIEKIIUOHHOT O THUIA: HarJISIIHBIE  TTOCOOHWs,  JTOCKa,
ayIuTOpHUst No31 MYJIbTUMEIHA-TIPOEKTOP

(MynIbTUMEIUIHBIN Kiacc) (yiI.
Kommynucrtuueckas, n. 19, nurt.
A, Al)

2. YueOHass ayauTopus s

NPOBEdCHUS 3aHATHH
CEMHHAPCKOIo THIA:
ayJUTOpHUS Ne31
(MynbTUMETUHHBIN KJ1acc),
ayIUTOpHUs No29a (ym.

Kommynuctuueckas, . 19, nur.
A, Al)

CeMmuHapcKue 3aHITHS

3. YueOHas ayauTopusi AJs

NMPOBEeJAEeHUsI TPYNNOBBIX U
HHIAUBUAYAJTBbHBIX

KOHCYJIbTAIUM, yueOHast
ayauTopuss Js  TeKyuiero

KOHTPOJIA M TPOMEKYTOYHOM
arrecraumu: ayautopuss Ne3l
(MynbTUMETUUHBIN KJ1acc),
aynuropuss Ne29a, aynuropus
No24  (KOMIIBIOTEpPHBIA  KIIACC)
(yn. Kommynucruueckas, a. 19,
muT. A, Al)

NupuBunyanbHbIe
KOHCYJIbTAILUH, TEeKYIIHUI
KOHTPOJIb W MPOMEKYTOUHAs

aTTeCTanuAa

MitsubishiEX320U XGA, skpan
Hacrennprii  Classic  Norma
244*183, HOYTOYK
ASUSX51RL (mecto xpaHeHHs
nexaHaT OPI'®, ayxa. Ne 6a)
Aynuropusi Ne29 a
VYyeOHnass  mebenb,  y4eOHO-
HarJs1iHble TOcoOus, T0CKa
Aynutopusi Ne24
VYuyebHast  mebenb,  ydeOHO-
HarJsIOHBIE  TIOCOOMS, JOCKa,
MOHOONIOKM — 16 mT. ¢
BBIXO0M B Hurepner,
o0ecreynBaroImue JOCTYIN K
AEKTPOHHOH MH(POPMAIMOHHO-
o0pa3oBaTenbHOI cpene
(BUOC) By3a, DdKpaH Ha
mratuBe  Draper  Diplomat
(1:1)84/84* 213*213 MW
Ayautopus Nel3
VYuebHast  mebenb,  ydeOHO-
HarIAgHbIE [OCOOMs, OCKa,
yueOHO-MeToIuYecKast
JaUTEpaTypa,
MHOTO()YHKIIMOHAIIbHOE
YCTPOKCTBO — | TIT., MOHOOJIOKH
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4, TlomMelenus IS
CaAMOCTOSITEIbHOM padoThI:
aynutopust Nel3  (uuTanmbHBIN
3ai) (yn. KommyHuctuueckas,
n. 19, mut. A, Al)

CamocrosiTenpHas padbora

— 2 WT. ¢ BBIXOAOM B MHTEpHET,

o0ecrieynBamoImue JOCTYI K
AJICKTPOHHOM MH(OPMAIMOHHO-
o0Opa3oBaTeNbHOI cpene

(BUOC) By3a, KHWKHBIN (POHI
yuTanbHoro 3aima O®PI'O
IIporpammHoe obecnieueHue
1. Windows 8 Russian.
Windows Professional 8
Russian Upgrade. {oroop Ne
104 ot 17.06.2013 r. JIuneusuu
OeccpouHbIe.

2. Microsoft Office Standard
2013 Russian. doroop Ne 114
or 12.11.2014 r. Jluneusuu

OeccpouHbIe.
3. Cucrema 1eHTpPaTN30BaHHOTO
TECTUPOBAHUS bamly

http://moodle.bashedu.ru
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[Tpunoxenue No 1

MMHOBPHAYKHN POCCHHN
®I'bOY BO «bAIIKNPCKUN I'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»
OAKVIIBTET POMAHO-TEPMAHCKOUN ©®UJIOJIOI'NN

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOI' PAMMBI
JUCLUIUIMHBI «MICTOpUST OCHOBHOTO fA3bIKa» Ha / CEMECTP

®opma 00yyeHus: ouHas

Bua padorsl O0BLEM TUCHUILTAHBI
O6mas Tpynoémkocts nuctuiuimabl (3ET / yacoB) 3/108
Y4eOHbIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO padoTy ¢ IpenoiaBaTeseM: 25.2
JIEKITNI 12
MPAKTHYECKHUX / CEMUHAPCKUX 12
71a00PaTOPHBIX
npyrux (TpymmoBas, WHAWBUIyaldbHas KOHCYIbTAI[Usi W WHBIE BHUIBI 1.2

y4eOHOM JAesITeNbHOCTH, MpeaycMaTpuBarone paboTy o0yJaronmxcs ¢
npenogasatenem) (OKP)

Y4eOHbIX 4aCOB Ha CAaMOCTOSITeNIbHYIO paboTy oOyuatonmxcs (CP) 46.8

Y4eOHBIX YacOB Ha TMOATOTOBKY K JK3ameHy / 3auéry / 36
middepennpoBanHoMy 3a4€Ty (KoHTpoIIB)

®opMa KOHTPOJIA:
9K3aMeH 7 CeMecTp
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<D0pMa HN3YUCHUA MaTCpUaAIOB: JICKIIUHU,

OcHOBHAA U

dopma TEeKyIIero

NpPaKTUYCCKHUEC 3aHATHUS, CCMUHAPCKUE 3aHATHS, AOIIOJIHHUTCIIbHAA JaIaHHA O KOHTPOJISI yCIIEBAEMOCTH
Ne TeMa 1 coxepianne nabopaTopHble paboThl, CAMOCTOSATENIbHAS auTeparypa, CAMOCTOSTCIIL O (KOJIIOKBUYMBI,
/1 paboTa u TpyJ0EMKOCTh (B Hacax) peKoOMeHyeMas 6 KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
CTyJeHTaM (HoMmepa 13 paboTe CTyACHTOB KOMITBIOTEPHBIE TECTHI U
CIIMCKA) T.I1.)
JIK [TP/CEM JIP CP
2 4 5 6 7 8 9 10
1. 4 4 - 15.6 OcHoBHass  jUTEpaTypa. | U3y4ECHHUE IpyNIIOBOI orpoc,
JHpeBHerepMaHCcKue 1,2 00s13aTeIbHOM U I0N. | IPAKTUYECKOe 3aJaHHe,
IUIEMCHA. Jom. nureparypa: 3-5 JIUTEPATYPHI, MHUCHMEHHAs
JpeBHerepmanckue HACTIOJIb30BAHNE KOHTpPOJIbHAs paboTa
SI3BIKU. HNurepHer-pecypcos
2. | JApeBHeaHTINHACKHMA 4 4 - 15.6 OcHoBHasg  JuTeparypa. | U3yueHUe TPYIIIOBOM ompoc,
NEepUO B UCTOPUU 1,2 00s3aTeNbHOM U JIOM. | MIPaKTUYECKOe 3aJaHue,
pa3BUTHUA Homn. muteparypa: 3-5 JUTEPaTypHl, NUChbMEHHAast
AHTJIMICKOTO sI3bIKA. HCIIOJIb30BaHUE KOHTpOJIbHAs paboTa
WHTepHeT-pecypcoB
3. | Cpenneanrauiickuit 4 4 - 15.6 OcHoOBHasg  nuTepaTypa. | U3yuyeHUe TPYIIIOBOI o1mpoc,
1 HOBOAHTJIMNCKUN 1,2 00s13aTeIbHOM U ION. | MPAKTUYECKOe 3a/aHHe,
MEPUO/Ibl B UCTOPUU Jom. nureparypa: 3-5 JIUTEpaTypHl, MIPOXO0XK/ICHHE
pa3BUTHUA MCIIOJIb30BaHUE 3JIEKTPOHHOTO
AHTJIMICKOTO sI3bIKA. HHuTepHeT-pecypcoB JUCTAaHIIMOHHOTO Kypca
[TepcriekTHBEI Ha 1atopme CHUCTEMBI
pa3BUTHS JUCTAaHLIMOHHOTO
AHIJIMMCKOTO S3bIKA. oOy4deHus bamly
JJIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B CUCTEME
Moodle,
WHIMBUIYaTHHOE
TBOPUYECKOE 3a/1aHNE
Bcero yacos: 12 12 - 46.8




PeliTUHI-IJIaH TUCHUIIINHBI

Hctopurst 0CHOBHOTO A3bIKA

[Tpunoxenue No 2

CrienanbHOCTh: 3apyOeskHast PrIoaorus (aHTJIMICKHUN A3bIK U JIUTEPATypa, KHTAHCKUH SI3BIK)

Kypc 4, cemectp 7
Bunbl yueOHol 1esiTeIbHOCTH bann 3a Yucio bamet
CTYAeHTOB KOHKPETHOE | 3aJaHuil 3a
3aj1aHKe ceMecTp MuHuManeHbIl | MakcHMaIbHbL
i
Moayas 1. /IpeBHerepmanckue mjiemMeHa. /I[peBHerepMaHcKue s3bIKH.
Texymmii KOHTPOJb
AynutopHas paboTa: TpynnoBon 6 1 0 6
oIIpocC
AynutopHas pabora: 6 1 0 6
MPaKTUIECKOE 3aJaHne
PyGe:kHblii KOHTPOJIb
[TucrMeHHast KOHTpONIbHAS paboTa 10 1 0 10
Moayasb 2. /IpeBHeaHIIMHCKHUIA NIEPUOJ B HCTOPHH PA3BUTHA aHTJIMIICKOTO0 SI3bIKA.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynuTtopHas paboTa: rpynmnoBoi 8 1 0 8
0IIpoC
AynurtopHas pabora: 6 1 0 6
MPaKTUYECKOE 3aJaHne
PyGe:kHblii KOHTPOJIb
[TucrMeHHast KOHTpONIbHAS paboTa 10 1 0 10
Mopayab 3. CpeiHeaHIVIMICKUA M HOBOAHTJIMICKHUI MePHOAbI B HCTOPUM PA3BUTHUA
AHIVIMICKOrO0 A3bIKA. [lepcneKTHBBI Pa3BUTHA AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
Tekyuuii KOHTPOJIb
AynutopHas paboTta: TpynmnoBoi 8 1 0 8
oIIpoc
AynurtopHas pabora: 6 1 0 6
MIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
PyGe:xHbIii KOHTPOJIb
[poxoxneHne ANEKTPOHHOTO 10 1 0 10
JUCTAaHIMOHHOTO Kypca Ha
miardopme CHCTEMBI
JMCTAaHIIMOHHOTO 00y4eHus
bamlVy / ONeKTpOHHOE
tectupoBaHue B cucreme Moodle
IoompureabHbIe 0AJIIBI
NuauBuayaibHOE TBOPUECKOE 10 1 0 10
3aJaHHe
Iocenraemoctp (0ansl BHIYUTAIOTCS U3 00MIEH CyMMBl HAOpaHHBIX 0aJJI0B)
1. Ilocemnienne TEKIIMOHHBIX 0 6
3aHATUN i
2. [locemeHne MpakTHUECKUX 0 -10
(ceMUHapCKMX) 3aHATHH
HNTOoroBbIii KOHTPOJIb
DK3ameH | 10 | 3 0 30




